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Введение 

 

На современном этапе развития нашего государства и 
таможенной службы владение иностранными языками становится 
жизненной необходимостью. Взаимодействие национальных 
таможенных служб стран мира предполагает участие их 
сотрудников в международных программах, проектах и 
конференциях, а также в работе различных курсов по подготовке 
квалифицированных специалистов таможенного дела. 

Специфика деятельности таможенных органов Республики 
Узбекистан на приграничных постах, международных аэропортах, 
железнодорожных вокзалах требует от сотрудников знания 
иностранных языков для работы с гражданами иностранных 
государств. Наряду с этим, в практической деятельности 
таможенных органов используются немало международных  

документов на русском языке, в том числе международные 

Конвенции и решения глав правительств государств-участников 
СНГ.  

В соответствии с этим в данном учебном пособии комплексно 

представлен лексико-грамматический материал на синтаксической, 
функционально-смысловой, а затем на ситуативно-тематической 
основе. 

Тексты пособия относятся к разным стилям речи. Тематика 
текстов разнообразна. Задания к тексту даются в следующем 
порядке: 

- лексические – на усвоение слов (значение, состав, синонимы, 
антонимы, многозначность слова), словосочетаний; 

- грамматические и стилистические – на усвоение 
морфологических, а также стилистических норм языка; 

- репродуктивные – на формирование навыков связной речи 
по теме текста; 

- продуктивные – на развитие умений говорения, а также 
слушания, чтения и письма, на мотивацию речемыслительной 
деятельности.  

Тексты сопровождаются комментариями и заданиями на 
построение изучаемых лексических и грамматических 
конструкций, а также на использование их в разных ситуациях. 
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Советы студентам 

 

Дорогие друзья! 
Умение грамотно излагать свои мысли, грамотно работать с 

научной информацией, умение взаимодействовать с собеседником, 
опираясь на общественные нормы поведения – важнейшие 
составляющие профессиональной культуры человека и его 
успешности в деловом общении. 

С каждым днём вы все больше приобщаетесь к избранной 
профессии. Русский язык поможет вам на этом пути. Овладев в 
совершенстве русским языком, вы сможете практически 
использовать его в своей профессиональной деятельности. 

Данное пособие приобщит вас к чтению и пониманию научных 
текстов по вашей будущей специальности, предоставит вам 
возможность научиться работать с текстом: обобщать читаемую 
информацию, анализировать проблему, факты, систематизировать 
их и делать выводы, а также размышлять и отстаивать свою 
позицию. 

Внимательно изучайте конструкции и читайте грамматический 
материал, перевод его на родной  язык поможет вам лучше понять 
его. 

При выполнении упражнений пользуйтесь образцами, словами 
для справок. 

Проработав добросовестно лексический и грамматический 
материал, вы не будете испытывать серьёзных трудностей при 
изучении текстов для самостоятельного чтения. 

Работая по данному пособию, помните:  

- следует тщательно готовиться к каждому занятию; 
- старайтесь понять суть проблем и вопросов, содержащихся в 

текстах, 
- принимайте активное участие на практических занятиях; 
- не бойтесь высказывать свое мнение при обсуждении той или 

иной проблемы; 
- не забывайте чаще заглядывать в двуязычные 

терминологические словари. 

Желаем вам успехов в практическом овладении русским 
языком! 

Авторы-составители  
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ТЕМА  1 

 

ТЕКСТ. СТИЛИ РЕЧИ. ТИПЫ РЕЧИ. 
 

На материале данной темы вы должны научиться: 
 

- связной устной и письменной речи;  

- находить элементы, указывающие на стиль и тип речи; 
- определять языковые средства различных типов речи, 
- самостоятельно делать выводы и аргументировать свои 

ответы. 
 

Ознакомьтесь со специальной лексикой  
 

Текст, общение, сообщение, воздействие, убеждение,  

документ, цель общения, способ общения, тип речи, соблюдение 
этикета, описание = признак, повествование = событие, 
рассуждение = суждение. 

Речевая деятельность, речевая ситуация, устная/письменная 
речь, официальная/неофициальная обстановка. 

Передать научные знания, передать деловую информацию, 
дать точные рекомендации, сообщить информацию, воздействовать 
на читателя и слушателя, обменяться впечатлениями, мнениями, 
передать читателю чувства автора.  

 

Выполните задания 

 

Задание 1. Прочитайте тексты и устно переведите их на 
родной язык. 

1. 

 

Глобус  (от лат. globus, «шар») -  вращающаяся шарообразная 
модель Земли, другой планеты или небесной сферы с нанесённым 

на её поверхность картографическим изображением. Глобус имеет 
масштаб, систему меридианов и параллелей, условные 
обозначения. Глобус не содержит искажений, присущих 
картографическим проекциям. По глобусу можно производить 
измерения, не вводя поправок, кроме пересчёта расстояний по 
масштабу. Благодаря геометрическому сходству с нашей планетой 
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структурная перестройка tarkibiy qayta qurish  

таможенная политика   bojxona siyosati 

таможенная пошлина bojxona to‘lovi  
таможенная статистика и товарная 
номенклатура внешнеэкономической 
деятельности   

bojxona statistikasi va tashqi iqtisodiy 

faoliyat tovar nomenklaturasi 

 

таможенная стоимость   bojxona qiymati 

таможенная экспертиза  bojxona ekspertizasi 

таможенно-тарифное регулирование bojxona tariflarini tartibga solish 

таможенное дело   bojxona ishi 

таможенное обеспечение bojxona ta’minlovi 
таможенноe оформлениe  bojxona rasmiylashtiruvi 

таможенные льготы  bojxona imtiyozlari 

таможенные поступления  bojxona tushumlari 

таможенные режимы   bojxona rejimlari 

таможенные формальности bojxona rasmiyatchiligi 

таможенный контроль   bojxona nazorati 

таможенный орган   bojxona organi 

таможенный сбор bojxona yig‘imi 
таможенный  тариф   boj tarifi 

тарифные льготы tarif imtiyozlari 

тарифные меры регулирования tarif yo‘li bilan tartibga solish 

тарифные преференции tarif preferensiyalari 

текущие интересы    kundalik  manfaatlar 

товарно-материальные ценности  tovar-moddiy boyliklar 

товарообмен tovar almashinuvi 

торгово-политические позиции 
государства 

davlatning savdo-siyosiy pozitsiyalari 

увеличение объёма импорта import hajmining ko‘payishi 

укрепление торгового и платежного 
баланса  

savdo va to‘lov balansini mustahkamlash 

участники ВЭД   TIF ishtirokchilari 

финансово-экономическая  система  moliyaviy-iqtisodiy tizim 

функционирование рынка bozorning yuritilishi, ishlashi  

хозяйственное объединение    xo‘jalik birlashmasi 
хозяйствующие субъекты   xo‘jalik subyektlari 

экономическая безопасность  iqtisodiy xavfsizlik 

экономические цели   iqtisodiy maqsadlar 

эффективная организация samarali tashkil etish 

юридическая основа yuridik asos 
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